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Ritos Iniciales Кіріспе рәсімдер

Señal de la Cruz Крест белгісі

En el nombre del Padre, y del

Hijo, y del Espíritu Santo.

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Amén. Іюсіз

Saludo Құттықтау

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre y la

comunión del Espíritu Santo

estén con todos vosotros.

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы, және

Құдайға деген сүйіспеншілік,

және Киелі Рухтың қарым-

қатынасы Барлығыңызбен

болыңыз.

Y con tu espíritu. Және сіздің рухыңызбен.

Acto Penitencial Enititial аңыз

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos

nuestros pecados.

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің күнәларымызды

мойындайық, Сондықтан қасиетті

жұмбақтарды тойлауға өзімізді

дайындаңыз.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante vosotros,

hermanos, que he pecado

mucho de pensamiento,

palabra, obra y omisión. Por mi

culpa, por mi culpa, por mi gran

culpa. Por eso ruego a santa

María, siempre Virgen, a los

ángeles, a los santos y a

vosotros, hermanos, que

intercedáis por mí ante Dios,

nuestro Señor.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім, мен

қатты күнә жасадым, Менің

ойымда және менің сөздерімде,

Мен істегенімде және мен не

істей алмадым, менің кінәім

арқылы, менің кінәім арқылы,

менің ең ауыр кінәлігім арқылы;

Сондықтан мен Мэр Мэри-

Варгинді сұраймын, Барлық

періштелер мен әулиелер, Ал сен,

бауырларым, қарындастарым,

Құдайымыз Жаратқан Ие үшін

дұға ету.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros,

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін, Бізді
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perdone nuestros pecados y nos

lleve a la vida eterna.

күнәларымыз кешір, және бізді

мәңгілік өмірге апарыңыз.

Amén. Іюсіз

Kyrie Кирия

Señor ten piedad. Раббым, рақым ет.

Señor ten piedad. Раббым, рақым ет.

Cristo, ten piedad. Мәсіх, рақым ет.

Cristo, ten piedad. Мәсіх, рақым ет.

Señor ten piedad. Раббым, рақым ет.

Señor ten piedad. Раббым, рақым ет.

Gloria Цлория

Gloria a Dios en lo más alto, y

en la tierra paz a la gente de

buena voluntad. Te alabamos Te

bendecimos te adoramos, Te

glorificamos Te damos gracias

por tu gran gloria, Señor Dios,

rey celestial, Oh Dios,

todopoderoso Padre. Señor

Jesucristo, solo hijo engendrado,

Señor Dios, Cordero de Dios,

Hijo del Padre, Quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros; Quitas los pecados

del mundo, recibir nuestra

oración; Estás sentado a la

mano derecha del Padre, ten

piedad de nosotros. Para ti solo

son los santos, Tú solo eres el

Señor, Tú solo eres el más alto,

Jesucristo, con el Espíritu Santo,

En la gloria de Dios el Padre.

Amén.

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие, Құдайдың

Тоқтысы, Әкенің Ұлы, сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет. Өйткені

сен ғана Киелісің, Сен жалғыз

Жаратушысың, Сен ғана Ең

Жоғарғысың, Иса Мәсіх, Киелі

Рухпен, Құдай Әкенің

ұлылығымен. Аумин.

Recoger Жинау

Dejanos rezar. Дұға етейік.

Amén. Аумин.
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Liturgia de la Palabra Сөздің литургиясы

Primera lectura Бірінші оқу

La Palabra del Señor. Жаратқан Иенің сөзі.

Gracias a Dios. Құдайға шүкір.

Salmo responsable Жауапқұлақ забаль

Segunda lectura Екінші оқу

La Palabra del Señor. Жаратқан Иенің сөзі.

Gracias a Dios. Құдайға шүкір.

Evangelio Інжіл

El senor este contigo. Жаратқан Ие жар болсын.

Y con tu espíritu. Және сіздің рухыңызбен.

Una lectura del Santo Evangelio

según N.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н.

Gloria para ti, oh Señor Даңқ саған, уа, Жаратқан

El evangelio del Señor. Жаратқан Иенің Інжілі.

Alabado para ti, Señor

Jesucristo.

Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх.

Profesión de fe Сенім мамандығы

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del cielo

y la tierra, de todas las cosas

visibles e invisibles. Creo en un

Señor Jesucristo, El Hijo de Dios

con un poco engañado, Nacido

del padre antes de todas las

edades. Dios de Dios, Luz de la

luz, Dios verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el

Padre; A través de él se hicieron

todas las cosas. Para nosotros

hombres y para nuestra

salvación bajó del cielo, y por el

Espíritu Santo estaba encarnado

de la Virgen María, y se convirtió

en hombre. Por nuestro bien, fue

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті Әке,

аспан мен жерді жаратушы,

көрінетін және көрінбейтін

барлық нәрселерден. Мен бір

Иеміз Иса Мәсіхке сенемін,

Құдайдың жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден туған.

Құдай құдайдан, Нұрдан нұр,

шынайы Құдайдан шынайы Құдай,

туылған, жасалмаған, Әкемен

бірге болған; Ол арқылы барлық

нәрсе жасалды. Ол біз үшін және

құтқарылуымыз үшін көктен түсті,

және Киелі Рухтың арқасында

Мария Мәриям дүниеге келді,

және адам болды. Біз үшін ол

Понтий Пилаттың қол астында

айқышқа шегеленді, ол өлді және
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crucificado bajo Poncio Pilato,

Sufrió la muerte y fue enterrado,

y se levantó de nuevo al tercer

día de acuerdo con las

Escrituras. El ascendió al cielo y

está sentado a la mano derecha

del padre. Vendrá de nuevo en

gloria Para juzgar a los vivos y a

los muertos y su reino no tendrá

fin. Creo en el Espíritu Santo, el

Señor, el dador de la vida, quien

procede del padre y el hijo,

quien con el padre y el hijo es

adorado y glorificado, quien ha

hablado a través de los profetas.

Creo en una iglesia santa,

católica y apostólica. Confieso

un bautismo por el perdón de

los pecados y espero con ansias

la resurrección de los muertos y

la vida del mundo por venir.

Amén.

жерленді, және үшінші күні қайта

көтерілді Жазбаларға сәйкес. Ол

көкке көтерілді Ол Әкенің оң

жағында отыр. Ол қайтадан

даңқпен келеді тірілер мен

өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі болмайды.

Мен Киелі Рухқа, Иемізге, өмір

берушіге сенемін, Әке мен Ұлдан

шыққан, Әкесі мен Ұлымен бірге

табынатын және дәріптелетін,

пайғамбарлар арқылы сөйлеген.

Мен бір, қасиетті, католиктік

және апостолдық шіркеуге

сенемін. Мен күнәлардың

кешірілуі үшін бір шомылдыру

рәсімін мойындаймын мен

өлгендердің қайта тірілуін асыға

күтемін және ақырет дүниесінің

өмірі. Аумин.

Homilía Үйлі

Oración universal Әмбебап дұға

Oramos al Señor. Жаратқанға дұға етеміз.

Señor, escucha nuestra oración. Раббым, дұғамызды тыңда.

Liturgia eucarística Эвхаристің литургиясы

Ofertorio Ұсыныс

Bendito sea Dios para siempre. Құдай мәңгі жарылқасын.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio y

los tuyos puede ser aceptable

para Dios, El padre

todopoderoso.

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі Құдайға

ұнамды болуы мүмкін, құдіретті

Әке.

Que el Señor acepte el sacrificio

en tus manos por el elogio y la

gloria de su nombre, para

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

есімінің даңқы мен даңқы үшін,
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nuestro bien y el bien de toda su

santa iglesia.

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің игілігі.

Amén. Аумин.

Oración eucarística Эвхаристикалық дұға

El senor este contigo. Жаратқан Ие жар болсын.

Y con tu espíritu. Және сіздің рухыңызбен.

Levanta tus corazones. Жүрегіңді көтер.

Los levantamos al Señor. Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Damos gracias al Señor nuestro

Dios.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

Es correcto y justo. Бұл дұрыс және әділ.

Santo, santo, Santo Señor Dios

de los anfitriones. El cielo y la

tierra están llenos de tu gloria.

Hosanna en lo más alto. Bendito

es el que viene en nombre del

Señor. Hosanna en lo más alto.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен

жер сенің даңқыңа толы. Ең

жоғарыда Хосанна. Жаратқан

Иенің атымен келген адам

бақытты. Ең жоғарыда Хосанна.

El misterio de la fe. Сенім құпиясы.

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su resurrección

Hasta que vengas de nuevo. O:

Cuando comemos este pan y

bebemos esta taza,

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas de

nuevo. O: Salvanos, Salvador del

mundo, por su cruz y

resurrección nos has liberado.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді

мойында қайта келгенше. Немесе:

Біз осы нанды жеп, осы кесе

ішкенде, Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді құтқар,

әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Amén. Аумин.

Rito de comunión Бірлесу рәсімі

A la orden del Salvador y

formado por la enseñanza

divina, nos atrevemos a decir:

Құтқарушының бұйрығымен және

илаһи ілім арқылы қалыптасқан,

біз айтуға батылы барамыз:

Padre nuestro que estás en los

cielos, santificado sea tu

nombre; venga tu reino, Tu

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің киелі

болсын; сенің патшалығың келеді,

сенің қалауың орындалады
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estará hecho en la Tierra como

en el cielo. Danos hoy nuestro

pan de cada día, y perdónanos

nuestros infractores, mientras

perdonamos a los que invaden

contra nosotros; y no nos dejes

caer en la tentación, Mas

líbranos del mal.

аспандағыдай жерде де. Бүгін

бізге күнделікті нанымызды бер,

және біздің күнәларымызды

кешіре гөр, Бізге қарсы күнә

жасағандарды кешіреміз; және

бізді азғыруға апарма, бірақ бізді

жамандықтан құтқар.

Librarnos, Señor, rezamos, de

cada malvado, Graciosamente

otorga paz en nuestros días,

que, con la ayuda de tu

misericordia, Podemos estar

siempre libres de pecado y a

salvo de toda angustia, Mientras

esperamos la bendita esperanza

y la venida de nuestro Salvador,

Jesucristo.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр, Біздің

күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза болуымыз

мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің келуі.

Para el reino, el poder y la gloria

son tuyos ahora y siempre.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Señor Jesucristo, Quién dijo a

tus apóstoles: Paz te dejo, mi

paz te doy, no mires en nuestros

pecados Pero sobre la fe de tu

iglesia, y gentilmente concede

su paz y unidad de acuerdo con

su voluntad. Que viven y reinan

para siempre.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен сені

қалдырамын, тыныштық беремін,

күнәларымызға қарамай, бірақ

сіздің шіркеуіңіздің сенімі

бойынша, және оған бейбітшілік

пен бірлік сыйла сіздің

қалауыңызға сәйкес. Мәңгілік

өмір сүретін және мәңгілік билік

ететіндер.

Amén. Аумин.

La paz del Señor estará contigo

siempre.

Жаратқан Иенің тыныштығы сені

әрқашан жар болсын.

Y con tu espíritu. Және сіздің рухыңызбен.

Ofrecemos el signo de la paz. Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten piedad

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.
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de nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del mundo,

ten piedad de nosotros. Cordero

de Dios, te quitas los pecados

del mundo, Dadnos la paz.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге тыныштық

бер.

He aquí el Cordero de Dios, He

aquí al que le quita los pecados

del mundo. Bienaventurados los

llamados a la cena del cordero.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының кешкі

асына шақырылғандар бақытты.

Señor, no soy digno que debes

entrar bajo mi techo, Pero solo

diga la palabra y mi alma se

curarán.

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің үшін,

бірақ тек сөзді айтсам, жаным

жазылады.

El cuerpo (sangre) de Cristo. Мәсіхтің денесі (қаны).

Amén. Аумин.

Dejanos rezar. Дұға етейік.

Amén. Аумин.

Envío Қорытынды рәсімдер

Bendición Бата

El senor este contigo. Жаратқан Ие жар болсын.

Y con tu espíritu. Және сіздің рухыңызбен.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo y el

Espíritu Santo.

Алла Тағала жарылқасын, Әке, Ұл

және Киелі Рух.

Amén. Аумин.

Despido Жұмыстан шығару

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del Señor.

O: ve en paz, glorificando al

Señor por tu vida. O: ve en paz.

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің

Ізгі хабарын жарияла. Немесе: Өз

өміріңмен Жаратқан Иені

мадақтап, тыныштықпен жүр.

Немесе: тыныш жүріңіз.

Gracias a Dios. Құдайға шүкір.
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